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— ~ FHIPRAESOHR

ARG LR IR RN R SRR - 1R 2 R Bk
P 7 CHE SRR sk B g - Horhi R RTRE RS - 20 R S A
PR 2B E—EE - NEEHFFZ8 5 - Lance Cousins
FLHAMRBGRC BB EL A PE 7 L ACEEF (oral epic poetry) * s&—
FEENE = (improvisation) J# HIAYRGR - BIBLHFER IR » At
LUERR %2 - ' Richard Gombrich FIJ{ 55 7 RE LRI sy — 5
P P8k R B SR R 2 A [ SRR R A LAY 3 A
fi¥% (deliberate composition ) ° > FIfEA[FERBLE HEIR %3t a - %
25 B2 R 1) AN 5 F o 8 B SRR — 7R RS 3 HH A BT B
8« FEHHZ 2 PR IURIPE 5 CHE SR IR S
(LT SAHEE AL Gombrich F- iR HABEEI 1E SR E 2
e 852 R &8 EN RE S LAY SRR P - Pl s (R R e SORRAY 1=
FHfE s BN E SR HE R A BAR CIERARHL » 2 R TR FHE

' L.S. Cousins, “Pali Oral Literature,” in Buddhist Studies: Ancient and Modern,
ed. P. Denwood, & A. Piatigorsky (Curzon Pr., 1983), 1-11.

* 2 Richard Gombrich, “How the Mahayana Began,” Journal of Pali and
Buddhist Studies 1 (1988): 29-46.

AR A LA - BB - (PR BRI R S BRI
FRHIWFFE IR ) (FREEGRERITE) 25 8 B (2004 -3 H) » H 327-
348 °

* 2k Gombrich A “How the Mahayana Began” — X HJE ., < 3875 Analayo,
“Oral Dimensions of Pali Discourses: Pericopes, Other Mnemonic Techniques
and the Oral Performance Context ,” Canadian Journal of Buddhist Studies
3 (2007): 5-33. L K Alexander Wynne, “The Oral Transmission of the Early
Buddhist Literature,” Journal of the International Association of Buddhist
Studies 27, no. 1 (2004): 97-127. F1 Paul Williams & Anthony Tribe, “The
Doctrinal Position of the Buddha in Context,” in Buddhist Thought: A Complete
Introduction to Indian Tradition (London/New York: Routledge, 2000), 34.



4 EAMEE - EH=1E

ZHHEEINE - MR Ry TEEE - B IR E A NLE R H IR
fE = ° R HAHECHAIRPE SCRR AR » BEHCPG J7 RO S B AL ok
S P HI AR BLAIRRE - B2 MR - NUIREEZRE T
SAGEHCTRRA B R HCE i A B - °

T ERDRIZ S E

Ry HAZ TR ZE R B B2 e RME R R BRI » AR SO 50
BRBCURAVE ELR (8 N F » 80 TR rh SR N B AY [ E B
i A AR HHEBIGORE N © G L EE TR EERE
iy T ERISC 4], (fixed wording, fixed expressions)
AR B B EC IR TR - BEARE B 4] 2 P HORS ML B B
Tl H B S - (BRI EEAR S - | BRSSO R T
—HFEREIER - " BRI ) EEE GBI —AUREEE - i

> 2 Gombrich, “How the Mahayana began,” 31. Bhikkhu Analayo 1 5& 3 El] &
NALE SR E 2 - I Andlayo,“The Brahmajala and the Early Buddhist Oral
Tradition,” Annual Report of the International Research Institute for Advanced
Buddhology at Soka University 17 (2014a): 41-59.

O AR (PET R R ISR I ORI ) P S -

T HAihER EEAIHTZER  Mark Allon ZEHEIRFZE TAEFR A T (1
ST LAS) 48 Allon 680 11 3 52 HEER Ry BEEE  Style and
Function: a study of the dominant stylistic features of the prose portions of Pali
canonical sutta texts and their mnemonic function, in Studia Philologica Buddha
Monograph Series XII (Tokyo: The International Institute for Buddhist Studies of
the International College for Advanced Buddhist Studies, 1997) ; 3 B BifE 2L
By — B HATIER L ¢ “The Oral Composition and Transmission of Early Buddhist
Texts,” in Indian Insights: Buddhism, Brahmanism and Bhakti: Papers from
the Annual Spalding Symposium on Indian Religions, ed. Peter Connolly & Sue
Hamilton (London: Luzac Oriental,1997), 39-61 ° j&75 Bz il f-3m 0ok T

(PMERAE) AHBRSREREIE A ¢ Yit, Kin-Tung, 4 Stereotyped Structure

of the Path in Early Buddhist Literature: A Comparative Study of the Pali,
Sanskrit, and Chinese Sources (PhD diss., University of Bristol, 2005) ; g% f# 1
A SCHER S R R PG SR 2%« R - (R ECTR P TR —
e SRS T3 200 S BRI $R5 — DAY (P& ) MEF|Yje
PSR ) » (rhEpREREad) 1930 (2006 4F 7 ) » H 147-178 -
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HEAREREZATT < ° TR A R R R T TR E E
A HEAAE S ~ WA B —E R B T3ea) ) HIlEE
A EREER - WEE(CARERE - RBE5T i HAZREE e -
R E A SRR AR R =R 0 (1) BEEREE (set
phrase ) FyRERVFR « F5E - (HRE—ZEAT 5 (2) ©H
4] (fixed sentence) * ELA—{EZEEERY AT R B 5 (3) Al
A~ 450 (formula) - RSl ERIAJRH N — IR B Y% ~ TH B
EERES - " AU HERM S - HIKE AR, BOHE
AR ARG - ATCU R S —{E 1) 7 DL rY R B il
Ry ERISCA] o {2 ARSI E RIS R — Rl R A R A 0 B
A A ER B EEREEL - BRI E PR BT
A EE B o B AR RER A [ B B B SRR A R E
W BRRAR - NN EE R EGE R ) - B RS EEAEAR
IR SCHRAEY » ' SRR B RSO E— R B HA L
F R [ B A B i - ' TR I A A A 12 [ G AN B T A
W5 AR E RSO T AR Ry ~ SRR - P

= RS

TSR ECOR R B AR Y T RERE T - BRERFTE RIS
R R B/ NEE AR B - RS Rt AT RS TS i — R
AR RY SRR (- B EE AR H R 0 20 S A B R [ E

SO (ERSHUCE T E RO R ) 0 (EAIRERETTR) 5B
1483 (2007512 H) » H45-

* BFISCR pada-vyaiijana - S REEEER T SCH] ) o IZTRIRILI IR A RIF A -
SR - (EFFRI SR o E B SCA — SRR - EH 46 ¢

O R o (RIS T B RSO AR R ) B 47 -

"OELE s EH 50 e

2 OEE s EJ 57 e

BOjEE s EH 50 e
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B FERERE By © T RCSCRRAR 5 o BERAIRES: - K E Bhikkhu
Bodhi f2 FIEA] (fHHERR) BYSCHGR B " B E RS HE |

(template parallels) HIELIE » JRAE LR HE IR B R A RY
&3 (formal pattern) ZERSIMEYL » (HE AR A A EAIAAH
A o " EeAGEREREAR (formula) AYE—#GE - TR
R~ FUEANFFERIR T o R T BACATERSHE  BURRESC
IR BB AT - — SRR 2B - S5—RE
AR AR © HREE @S MR » BT AE RS SR
W S LA R B P 25 R A3 Y » Bhikkhu Bodhi P & 48 SR =Xk
3 » BIARSCRERRIRS SO 5 T BRI G - AR i bat am
T Fo®# T8 (variable ) °

9~ ARSCHRY

AL EE R EREAERES fhFe R R E 5 e i - #
IDRONEYH ok %E’Eﬂﬁ*ﬁﬁﬁfﬁéﬁ%n A SRR IR SR » SefiE
RISCR) B RENT 9 - SEERHE R [FIREE AU SCA] - LR RIS S R
I3|sn4ln HE T*aﬂ‘m RCA) AR AR RRIEHRIEREEE

TE RS AR ZEAH RS TE HOAE SO AT L %aﬂ‘n’:@'{’fﬁﬁﬁ
SR -

I I S SR i T i T DU AR A B 2 2 e 0
%ﬂﬁ’ﬁﬁﬁkﬂlﬁﬁiﬁmﬂ’ﬂ&%ﬁ ’ Zl[lﬁﬁriiﬁ%ﬁm“‘ﬁ’ﬂ*ﬁ WE'K
WEFFLEAEARR - P HAYEE 28R - RS W
AN R RE R IRy flE A RIS 11 5 i 6 Bl i 32 sl B Ry DR U AR ZZD
EIMERSE = T e[RRI AR AYAS I - BRI RIS - i

" B Bodhi, The Connected Discourses of the Buddha—A Translation of the
Samyutta Nikaya (Wisdom Publications, 2000), 37 °



PRSI BRI S T

R EUE T - (HiEREREAK - RESBANER - A2
WA ABRGEN o ) © FEPRBURBIRS TR - TRECR IR
SR RRANRAF AL EE R [ 550 (sangiti) - RIS ZEE T
(verbatim ) HYfRIEEHERE o ' AN SCHEHAORESOREA ELA [ E O 42
i S T RGRAVEEIE ;5 BTEREE TR A BN IE s
FEGHSEE o A En Y E S AR IR - i RE TR EARE
RN AT T S8R MR~ EEAERTF 2N AR > BRI e R |
ARINFHEE -

N> e T A X i
— ~ T ERREEFEEE S B S E R H)

WhFEEE TR E 5 T8 A - 2 IR B i AR S B Y [ E
bL3RE - FHEMFEERECEAR FIEEE - 2h =g 4
(sentence) FrfHREK o &3 Ry 1E ~ KBGILFEIATRGY » S St
PR IR - Mo Ry =801 « SB— R mifeeb ) - Ko " HENER
ERFERERERE (X)  AEMEBATLE ) B RIEMERE
FREEFIFERERRE (X)) BERIEAIESE ) 5 &4
REAYERE R L o TEFRPERSE B8 e B SCH ALy s e - By
ERRE (X)) R UhPEEE B B BSOS RE Hh 23 48 - 2
FRR o UM e TR E S e A A TR N E A )

PORRENNE - (ORI IR ) (A6 E R d G - 1976
E) > E 248-249 -

10 FLEE RO TR 2 8 40 MN 103 © DN 29 » DN 33 5 Vin 169 » Vin 75 »
Vin 185-186 » Vin 159 ; 2% Bhikkhu Sujato and Bhikkhu Brahmali, The Authenticity
of the Early Buddhist Texts (Oxford Centre for Buddhist Studies, 2013), http://
www.ocbs.org/lectures-a-articles-ocbsmain-121/online-publications/ 69-online-
publications/339-the-authenticity-of-the-early-buddhist-texts, 2013, 51-52 - =R
HEI 201945 H -
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FIEE Frah - MR S S L - AR AR (Ekmig)
A PhFERE TR B S LA

B DAEFIR SN 35:13 Rl fbFesEts s 5 E R
A

(1) Yavakivaiicaham, bhikkhave, imesam channam

ajjhattikanam dayatananam evam assadaiica assadato,
adinavarnca adinavato, nissarananca nissaranato
vathabhiitam nabbhannasim, neva tavaham,
bhikkhave, sadevake loke samarake sabrahmake
sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya
‘anuttaram sammasambodhim abhisambuddho’ti
paccaiiiiasim.
WA ! R RRI SR T B ke kT gk
WELBE > BT RE e | KRESTR > K
AR WP BRI R AR Y > FAMKT
B f EEFS -

(2) Yato ca khvaham, bhikkhave, imesam channam
ajjhattikanam dyatanadnam evam assddainica
assddato, adinavarnica adinavato, nissaranaiica
nissaranato yathabhiitam abbhafninasim, atha-aham,

bhikkhave, sadevake loke samarake sabrahmake

7 ¥ : So long, bhikkhus, as I did not directly know as they really are the
gratification, the danger, and the escape in the case of these six internal sense
bases, I did not claim to have awakened to the unsurpassed perfect enlightenment
in this world with its devas, Mara, and Brahma, in this generation with its
ascetics and brahmins, its devas and humans. i J& ® Bodhi, The Connected
Discourses, 1137 °
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sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya

‘anuttaram sammasambodhim abhisambuddho’ti

paccaiiiiasim.

WA | A2 R SN MR ok vk BB
ﬁ%mﬁ%’%ﬁﬁ'ﬁfﬁki B

M wﬂ CREPT S R AMRKRY > SMLEALL

(3) Nanaiica pana me dassanam udapadi: ‘akuppa me
vimutti, ayamantimd jati, natthi dani punabbhavo’ti."
X Je AARAER KBRS B 0 LA RRAE
RAEFRBZBRAT -

BB BRI 2 yava-tava (so long as) FHEK -
FoE T HE ) AR - AJHF na-tava (not yet) RIREIHIE
TR o P A yato #EAR (ya MIFERS » FORIER) o 2
HH kho-atha W)/RIREHEREEE — W EEAGE » 725 THZE - R
iy Cobut) - FFHFISE—A) L85 H S ABRE - 7REIIE st 5
E%?U?%Fiﬂﬁﬂﬁﬂﬂ° o = AR AR A T o RERS TN — M B TR AT

o ¥ _bims [ EEFEEE E S A i A - BRI A
Kuﬁ@%@’W%ﬂ°

But when I directly knew all this as it really is, then I claimed to have awakened
to the unsurpassed perfect enlightenment in this world with ... its devas and
humans. HiEF] L& -

The knowledge and vision arose in me: ‘Unshakable is my liberation (of
mind) ; this is my last birth; now there is no more renewed existence. [
i

0 AW Yavakivaiicaham B Hf#EFy ¢ yava + kiva + ca + aham 3 Hrp kiva 3
TR R
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*— ' HIEEIEE SR B

Fi | AE | BEX BE T
$—n) | Yava+ S na |[O+ nateva+ | S O[ FBEE ]
5t | kivatea V(abbhaiiiiasim)], | tava ti+V(paccafiiidasi ).
4] | Yato ca kho | S [0+ atha S O[ FBEE ]
1E# V(abbhaniidsim)], ti+V(paccannasi ).

PR AR » AT — ~ 4] BR T SE EHIRGE
SEME ERIEE %Hjﬁﬂ%$lﬁwl\ » FERY G ~ B~ R
&€ g E e AR o B —ARIEE ARy 35 - BhEE ~ ZEAER—
B o BEAR2 WFHEE’\TN‘IEE’E Pt DL EFERE aham (FR) HE—A
B - BIFRFE AR - BlA R RR R 25 0 — AR S @A
S1RE abbhaiiiasim (GBH] > R Ky abhijanati ) F paccaiiiasim

CERE » JRIE Ry patijanati) - f§ifik " IEEES  EEEHR
EBhEE TEM ) paccaninasim BY3ZEE 0 FEHG AR 0 5185 - WEE|
HEPERT BRI ARG RIRHENE FRE - — DU R Rty
&€ PG » kLl abhisambuddho & 38R SERST R EH TEA
i FIESEE ) EEARE o fEARISEAT ¢

1“-‘3

EREE
RWHFERAF AZR B BRI BB
v R~ AWK P [sadevake loke samarake sabrahmake
sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya) + BN

I 5 [anuttaram sammasambodhim abhisambuddho] ti.

TfEAM FIFEER | (Canuttaram sammdasambodhim
abhisambuddho ) Fy—I&E Fr 3k @ BREE BN HFEETE
HEER A - R RARER SRS » ' Hh anuttaram

2 H MR > 4045 MN 1, SN 47:12, AN 4:118, SA 498 % o



PR RS 1]

sammasambodhim B 5= ML HE =55 — 48 » LI SN 3.1
Je FLEEFREEAS SA 1226 Fufl » CE Bz HTEE ERIMEER « T
| FREMHE AR R = =R S  BIEE
FERRHER 2 ) P EMEE A M SRR RS - R
CLE SRS LA BT A - 2 M TEAME LIESE |, 2RI
Tl E FrEE - AIRE Ry T RIS ) [EIE FEE - DAREAG R
ARE RIS LR A o TR RIE AREHI A - o R A o >

& BRRSHIEEIEE S TR

HE
w5 E

SN Savatthiyam bhikkhave v imasam catunnam dhatinam evam v

St HE FEEEE S BIH X AR

14:31 | viharati. assadaiica assadato adinavaiica
adimavato nissaranaiica nissaranato
yathabhitam abbhaiiiiasim (QIEZEH
Y Sk A )

SN Savatthiyam bhikkhave imdasam catunnam dhatinam assadaiica | v

14:32 | viharati assadato adiavaiica admavato
nissaranarica nissaranato yathabhiitam

abbhaiiiasim (QTEFEHIWGSH EEE)

SN Savatthinidanam. | bhikkhave v imesam paiicannam v

22:26 upadanakkhandhanam evam assadaiica
assadato adinavaiica adinavato
nissaranafica nissaranato yathabhiitam
abbharnasim (ATEFEHI TG &
HE)

2 CBETA, T02, no. 99, p. 334c17-19 °

P ONANSA 592 ¢ THPMEE > BT RIS - BB
EEIER - HEREIE - SMELH =57 =512 - 2% 5k - 1 CBETA, T02,
no. 99, p. 157cl-4 -

2 HABAHFILT : MN 18, AN 4.21, AN 4.127, MA 115, SA 1188 % «
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s

HE

B

w5 E

hpeRath e S B X

2

SN
22:27

Savatthinidanam

imesam paiicannam
updadanakkhandhanam assadarica
assadato adinavaiica adinavato
nissaranarica nissaranato yathabhiitam
abbhariiiasim (U FEH AR
HE)

SN
22:56

Savatthinidanam.

bhikkhave

ime paficupadanakkhandhe
catuparivattam yathabhitam
abbhariasim (AEFEHAIGZ Y
®)

SN
35:13

Savatthinidanam.

bhikkhave

imesam channam ajjhattikanam
dyatandanam evam assddaiica assadato,
admavariica ddinavato, nissaranarica
nissaranato yathabhiitam abbhariiidasim

(CANEERT NP A SRR )

SN
35:15

imesam channam ajjhattikanam
dyatandanam assadarica assadato,
admavariica ddinavato, nissaranarnica
nissaranato yathabhiitam abbhaiiiidasim

(ATE BRI A B RS )

SN
35:14,

bhikkhave

imesam channam bahiranam
dyatandanam evam assdadarica assadato,
admavaiica ddinavato, nissaranarnica
nissaranato yathabhiitam abbharinidsim

(ANE BRI SPGB )

SN
35:16

imesam channam bahiranam
dyatananam assadarica assadato,
admavaiica adinavato, nissarananca
nissaranato yathabhiitam abbharinidsim

(AN BRI SPGB )

SN
48:21

bhikkhave

imesam paiicannam indriyanam
samudayaiica atthangamarica
assadanca adinavanca nissaranaica
yathabhiitam abbhaiinasim (ANEFH
TURRER IS R )
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Hy o SLesi S e = A P
HE A= e T S E#IE X =)
G
SN bhikkhave imesam channam indriyanam v
48:28 samudayaiica atthanigamaiica
assadarica adinavaiica nissarananca
yathabhiitam abbhaiifiasim (UIEFEH
TR FEEE )
AN bhikkhave v evam lokassa assadarica assadato v
3:103 ddimavarica ddinavato nissaranarica
nissaranato yathabhiitam abbhariiidasim
(AnEF ARk A )
AN bhikkhave lokassa assadaiica assadato v
3:104 adimavarica ddinavato nissaranarica
nissaranato yathabhiitam abbhariiidsim
(ANEF Rk S
SN bhagava bhikkhave imesu catiisu ariyasaccesu evan v
56:11 | baranasiyam tiparivattam dvadasakaram
viharati isipatane yathabhiitam fianadassanam
migaddye. suvisuddham ahosi (VY5983 =+
T TR ATE A )
AN brahmana v imesam sattannam v
7:50 methunasamyoganam
anfataranfiataram methunasamyogam
attani appahinam na samanupassim
(R RACTEE R E—E R RS A E
iak)
AN | bhagava gayayam | bhikkhave % evam atthaparivattam v
8:64 | viharati gayasise. adhidevananadassanam suvisuddham
ahosi (AR K/ EHZFE R )
AN | bhagava Ananda v ima nava anupubbavihdarasamapattiyo | v
9:41 | mallesu viharati evam anulomapatilomam samapajjimpi

uruvelakappam
nama mallanam

nigamo

vutthahimpi (WA LA 2
)

11 AE il FE FE 1

RS ER S X o JRETREE R

PO RN AYRF B - DL SN 35:13 Bl » X = imesam channam

ajjhattikanam ayatananam evam assadarica assadato, adinavarica

Gl

As
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adinavato, nissarananica nissaranato yathabhiitam abbhannidasim
(ANEFEASH AR ELR ~ BUERE - BEEEE) - oiTtiich
PR IE E SAURREE » B1E X BB E S e b /8 F

AT - FER ESR T BN

* SN 22:56 : X = ime paricupadanakkhandhe catuparivattam
yathabhiitam abbhafiiiasim (4o F 35 %0 A IR 2 vg 4 )

* SN 56:11 : X = imesu catisu ariyasaccesu evam
tiparivattam dvadasakaram yathabhiitam nanadassanam
suvisuddham ahosi (W@ ¥ Z i+ 4748 & F F 09|
B R)

* AN 9:41 : X = imd nava anupubbavihdarasamapattiyo
evam anulomapatilomam samapajjimpi vutthahimpi ()18

FENHURFRFE)

EEFRT SN 35:13 (9300 — SR AIVK BB 2505 B A
(B ASHACREIIT/\BR + TIAIVK SR S B X 8
TR — R

X = imesam X’ evam assddarica assadato, adinavanca
adinavato, nissarananica nissaranato yathabhitam
abbhaiiiiasim (B 4mie X t9vk Ak~ BA B -~ L
) o

FFE RG] imesam™ (HE8) FrigRmIZEE X 2RERREE
REAN AT AT AR SR - S R A - X0 fEE R A
254 P9k (SN 14:31 ~ SN 14:32) » 71EYE ( SN 22:26 ~ SN

2 ayam By E 2 JFIE - B -
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22:56) NI ABE (SN 35:13 ~ SN 35:15) » A4MAJE (SN
35:14 ~ SN 35:16) > tHRH (AN 3:103 ~ AN 3:104) - {HER X° Yy
bt AL LIS - SRABEER A i S G ML ANRT AR R AR
U~ UK~ R B BRI

* SN 48:21 :
X = imesam X’ = panicannam indriyanam] samudayarica
atthangamarica assddarnca adinavaiica nissaranarica
yathabhitam abbhafniiiasim ( ZARBIE ~ & > =%k~ &
) e

* SN 48:28 :
X = imesam X’ [ = channam indriyanam] samudayariica
atthangamarnica assadanica adinavaica nissaranarica
yathabhiitam abbhafinasim (SAR6 % ~ &% > %~ & >
) o

o BRI R R A

EEAERHR AT RBIPEFEREIE E S e8] - BRr Bl [ast
IERBE S - BE KR TR RERS ) : Nanaica
pana me dassanam udapadi: ‘akuppa me vimutti, ayamantima jati,
natthi dani punabbhavo ti. (HIRAIAL « TEERA I -
BBE - RZE) - 2 BT 1% i B “akuppa me vimutti,
ayamantima jati, natthi dani punabbhavo” 2 51 #HH B H H
B E R L R3E » Alexander Wynne T2 Ry T 5 %G A Fr B

% The knowledge and vision arose in me: ‘Unshakable is my liberation; this is my
last birth; now there is no more renewed existence. J& 2% H 5% & 1 7] ), Bodhi,
The Connected Discourses, 874 °
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(simple liberation pericope)  °7 & Fit LURE s i 2 A EHA IR &
HIERI G “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam,
naparam itthattaya’ti abbhaniiasim” (FAEE T T2 IifE
B BANREBE ) K

4% Wynne HEHERIER " GRS I Bt ) AUEREE - HEs
TRBEAES R RFERIEETE - BR MN 26 (EEK&E) GRR AL
FHIFEREAN « RIBRLL (BEKAR) Tl RASHLAYETHE T » had ks
i R Fr BYAE MN 26 2 1% @ #% LEEE (Theravada) ZIEH
FHRARFERIEETE » 1 2 RV R IR R B R A gt 3 R e B4 e
Wynne 6 72 DL FE SRS R (EESRAR ) HhFEREEIsR A
R EIEET R - Hrh ke F 2 i g i B -
A RS SR i@ AR R T IRAEDE - BITE
Ve o P FTEL Wynne BB AN Fr BRI ANTE MN 26 (325K
&Y sl AR PRI (ALLE) B - B RE e
BRFEREIRAYERIA) T - LEEEHIERIHE - Fraf R et Fr B AT
FHIRFRFERVEETE - 10 B3R PRSI ERAEFR PR 1B E S e 8 S m) iy
Bef%—A] 5 BR MN 26 ~ MN 128 fE3E Ry PERE B E S i A %
S AR B o

BB TE R SCAI RO E PR R E A RS 8T - AR FERE TR E
M A AVEE BN E ARG - EEFER

[

¥ Alexander Wynne, The Origin of Buddhist Meditation (London: Routledge,
2007), 18.

B B Vinl11.29 ¢

¥ Wynne, The Origin, 119, note 72.

0 FE PTS FRAS » MN128 (M IIT 162.24) B9 £t %5 fifé 5t Fr B o - cetovimutti HY
T vimutti - SEFEIEPIHEEAAE AN 8:64 (A IV 305.4) 1 AN 9:41 (A IV
448.18) 5 N3 PTS HUFRIEAR G LT « € Vin T 11.29 YRR i) thg

H cetovimutti °
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HE T i FrBe RS - FEEEEE S s Al AR — % -
SRR PE B E B E AU N AR R R ) - T E
TEEEM S AR EIGRERERER T - iTDURER - BUB SRS
T FUE R R ROERA) » B MN 26 HYEFER MA
204 M pRPERE TR A T2 © TR EEME 0 AT
RATENT - FIfEEHE  RESZHE - JE - HAR AR
T AtkRE ! R IREHE R o LR - BRI - B0
FUE RS R - 40 AT IfECEE - RNESZA
HIGNE 5 - 2 MR MN 26 @ E &R EFERI A L R i s -
1E MA 204 A TR « 22 EEas i & HALA fhFeas (EAC R
FESZ > A BRPER AR RoE RIAEE A1 MA 72 T 3R AR A1 A
HAYE - BRIAELE - FEMEEM - ACE  BITEL - FrfETEHE
AHEZH - JANE ;3 PMA 157 @ TERAEH -~ 2R 8RO
figelt Al BIURORE - MR - AR - AT BT
BT o FEEHE - AESAE » ANE - Y R Eia) - fF
P A BRI R FER T Oufs - R R B R
I 53 o BRER e S 2kca - G AR B S R Py g 2 e
A BESCEHIS AN o (HAEE R HPERT R TR

RS - SRR TR S Rl R
RUSCETACESS » ERIR ARG & A R RN - B
HIBER PRI - RBERIBTRENUZ I AR - BRpctns ~ 5
BRI 5 RO B B IR 1 - 3 ELRER

31 CBETA, TO1, no. 26, p. 777al7-18 «

32 CBETA, T01, no. 26, p. 778b27-cl ©

3 CBETA, TO1, no. 26, p. 539b6-8 = MA 72 J& MN 128 HJ¥IERE -

** CBETA, TO1, no. 26, p. 680b1-4 °

¥ FUEA 24.5 0 EPERIEEEERIELILER - R0 EE B MR E (Ajivaka
Upaka) - FEERIMIENEAEZRE ~ ZEMEHE 2 PhFEEIBS Ay @ © T B
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"R R R Fodfiik o o R R BEGRPERo F A A
[F] 2 W e i B e B SO FIRRR H Y - T 3238 0 2% A &
73+ RIEERRAA IR P 2 A RIS » 20 MA 145 el EEEE AR
FEERH#58 (brahmin Gopaka Moggallana) 3t : " 254012k ~ MR
F o FIERERN - R~ PR - = i AR
IR o ) %7 R EFEHERS MN 108 H - By (el E a2
S AR A —(E AT LS EOERE - R BRFEZ 552 - B -
PORFRIE S - T2 BREmbe s tifia fany ; > v REFIER
HRBINL S5 A B iR R o 26 1 BRI 3R - T AN R FE B G T

- FRIRMEATER -+ 1 (CBETA, T02, no. 125, p. 618¢6) - [AIEAYACER
WL MN 26 (M1171) : “Na me dcariyo atthi...Ahar hi arahd loke...” °
 SA 75 TSR~ E - FIEREREE - REESRE - BB LE - AR
TR T R Bk - B ALK ~ JE ~ FIERARIGMS - RAMF] - A
W~ o E - BE I - EREEO B B G AR IENE R e
o AR - #EEEER] - 5 (CBETA, T02, no. 99, p. 19¢3-10) - Al

o WA HEFE AR SN 22.58 » LUK MN 108 -

37 CBETA, TO1, no. 26, p. 656al-3 °

¥ MN 108 (M III 15) : natthi kho, brahmana, ekabhikkhupi tehi dhammehi
sabbenasabbam sabbathasabbam samanndgato yehi dhammehi samanndagato
so bhagava ahosi araham sammasambuddho. So hi, brahmana, bhagava
anuppannassa maggassa uppddetd, asainjdtassa maggassa sanjaneta,
anakkhdatassa maggassa akkhata, maggaiiiii, maggavidi, maggakovido.
Magganuga ca pana etarahi savaka viharanti paccha samannagata’ti. 250 |
AR TR A B T~ PR R IERE A =Nk -
ZREMT ) RS R AR A B s EAREAEE s HRREHRES
HZHE  HZEE  EEE - H - (H) B MBRAERETE
& #E . ELi§ 3 ° “There is no single bhikkhu, brahmin, who possesses in each
and every way all those qualities that were possessed by the Blessed One,
accomplished and fully enlightened. For the Blessed One was the arouser of
the unarisen path, the producer of the unproduced path, the declarer of the
undeclared path; he was the knower of the path, the finder of the path, the one
skilled in the path. But his disciples now abide following that path and become
possessed of it afterwards”. EEEH# : Nanmoli and Bodhi, The middle length
discourses of the Buddha: A translation of the Majjhima Nikaya (Boston:
Wisdom Publications, 1995), 886 °
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TR Rk o

it - EAERHHRER AR B - Do R R
TER A IR PRFEEL 5 11y A ERHIR R RS & 2 E
7> AR - T OREE T IERHITR © ARG BRI LR R R
Fr Bl B RAE RFE R R B S e R FEE SR - TRARAY AR
B ER AR TR ST BRI SN - S8 H SR AR ORRE DL i = RS
TERINRAS & 5 HATRE R Fr B DRI B - B T RlREE y 7
W A BERIZE B E - tk n] ERE ERFEROK By i E R b &
e (AASCRTRg < R4 ) TSy E LA -

=~ HEERR P FERE G E S E ISR L

R R B A R 5 S 0 E R S - AR
e (HHIEER) - HAOE (WSZER)  mEEEp & R B
CHEFTEAS) » BR—WIE (RBlgr) % CRERTEHE) s
B S R o S AP RE 15 AR o 1 1A = RT3 S ok 4 1 38
& 5 B2 AN A i 2% RO e 2 LA e B ) BT A
KK B EM B2 — 51 =8 (anuttaram sammasambodhi
abhisambuddho ) » FrigBiy SRR EHRFRMTHY TR
AR SE ) B EE (sadevake loke samarake sabrahmake
sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya) ° *° AN » FLF]
B E FraB LA loke (1R ZERE ) ~ pajaya (AR BER IR
) MG R T - K~ B~ REPA A - P9~ BT R~ A

¥ MA 73 /& AN 8:64 IYEIHERS -

40 B2 ¢ in this world with its devas, Mara, and Brahma, in this generation/
population with its ascetics and brahmins, its devas and humans. 253 pajaya
HifEE R : generation ~ population ; Bhikkhu Bodhi Fi| generation » Bhikkhu

Sujato HJ population ©
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AR B o BRER TR~ - RHERT o () ¥R -
LRl ~ R~ ARAC i o EEEE (RERT ) DL T jReeeee
) FRERHIIHIE » pajaya (generation/population) P Ky
"R o H TR —EIRZMETIR# - BR SA 479 ~ SA 894 ;
{H SA 894 ~ SA 650 ~ SA 651 i 7 T A, o ¥

TRBERNEESE ) BOIEE A AR B R R AR - BEEE
R R BRI - (HLL MO ZZ S AN S IEEE Y - R AT RERE
JFARBURITSCAREAR -« CHERT 5768 ) bbeR B E S s g
BRI ER A - BAERTRIEN A A A TR
S CBERER  EMEREE R - R R E R E
if 0 e RN — AR e R A - TR R AR ¢ 3R
R ANENE - WAECHE - ARBE ) o KRR L EFETR
TR -

Py~ B (ERImRS ) AIRH R

SN 56:11 (#ikidmis) HoryphFeists 55 e SRR A
EFRISHERISAIE - BRIgE BRI — - EicsibFe L
"N EIVYEE G - AT ) M E RS L EF R - R
JPREGE ~ BERURGEEE S Eric sk ORI ik 20T AHRAR ST - LIE
BN ER E R - ATARFE R AP A i e A
ZIRPS - (RS~ B SR E HE 2 RN T - © AE

YUSA 13 SA 14: RREER S FHME - EHRE - BM S BEM S K- AFY S SA
479 @ REERMER ~ BE~ B WP BEEEFT S R A SA 894 1 R EH
Ko~ W BEEEMT R FEERT 5 SA 650 ¢ REER ~ B~ B BT
ZEEEFIrR 5 SA 651 ¢ AR ~ JE ~ A~ WP - BEERFIR T

# FLSA 651 ~ SA 894 ; Hi X AEFHTFAK—% - H—IFE G REENUME
R R~ G B LBEREAE -

PR (EREERRS) MHRARRAS Bz LbiE » 7] 22 F, Andlayo, “The Chinese Parallels
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A P A B (BRI ) AR RS E ke
AR E S EISCH - KRy (ERmiE ) NS IFEREE®RE X
Btk - BEREK - AERIEEAR RS (ERmE) rphiess
TEE S ERSCRIRER -

MR =FrR > AERFERCRT (ERmi) $ o fhfeE=E
5 AR L - BRI T R e RFE R Tt L E
WtV YEEG . — AT o (E RS 5 T L ARFE AR X
Wt~ FREE o AR SR P R T (ERERIS) AN
FRIRFT L RIRRAS - B B FERE TR 5 S e A b (ki
HE) B - R R SR SGE AR ERL A © BR CRIDZELT
RGO WEERBEEESH - ¥ LR - — YA
(Famee) - © (RAHR—YIEMEARImMESE) -~ (IREAH—Y)
A REIGEER) Y UGBy (PUsr ) - (ErEE (s
i) FINEM - AEER PRPERE TR E S

to the Dhammacakkappavattana-sutta (1)”, Journal of the Oxford Centre for
Buddhist Studies 3 (2012): 12-46. F[1 Analayo, “The Chinese Parallels to the
Dhammacakkappavattana-sutta (2)”, Journal of the Oxford Centre for Buddhist
Studies 5 (2013): 9-41 °

# CBETA, T22, no. 1421, p. 104c¢17 -

4 CBETA, T23, no. 1435, p. 448c4-13 -

* CBETA, T24, no. 1450, p. 128al-8 °

47 CBETA, T24, no. 1451, p. 292b21-28 -

8 CBETA, T22, no. 1428, p. 788b15-18 ©
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R= T TRARAE (BEEwE) PROHIERIZEES

SN 56:11 Yava kivaiica me, bhikkhave, imesu catiisu ariyasaccesu evam

tiparivattam dvadasakaram yathabhiitam fidnadassanam na suvisuddham
ahosi, neva tavaham, bhikkhave, sadevake loke samarake sabrahmake
sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya ‘anuttaram
sammasambodhim abhisambuddho’ti paccaniiasim.

Yato ca kho me, bhikkhave, imesu catiisu ariyasaccesu evam tiparivattam
dvadasdkaram yathabhiitam fianadassanam suvisuddham ahosi, athaham,
bhikkhave, sadevake loke samarake sabrahmake sassamanabrahmaniyd
pajaya sadevamanussaya ‘anuttaram sammasambodhim abhisambuddho’ti
paccannasim.

Nanafica pana me dassanam udapadi: ‘akuppa me cetovimutti®,
ayamantimd jati, natthi dani punabbhavo’”’ti. (SN v 422-23 )*

A | RERCH YR - TR A SRR E R R A
R~ f?{fﬁf'ﬁ WFT s Beggh ~ K~ A REHCHEAM L
E%HE -

{8+ FEEAT | EBCH YR A A TAE A E R R - |
FER ~ JBE ~ RETERT - 1DFT ~ BEREFT ~ K - AHAH - A EHEEAR
FEE -

S FIRAEAER © THRORIRAEE - MR ERERE - BIIEAER

B’ET -
Vin Yavakivaiica me, bhikkhave, imesu catiisu ariyasaccesu evam tiparivattam
Mahavagga dvadasdakaram yathabhiitam fianadassanam na suvisuddham ahosi,
Mahakhand neva tavaham, bhikkhave, sadevake loke samarake sabrahmake
haka sassamanabrdhmaniya pajaya sadevamanussdaya anuttaram

Y PTS WUE cetovimutti » {HAZE AT ) {2 vimutti o

* So long, bhikkhus, as my knowledge and vision of these Four Noble Truths
as they really are in their three phases and twelve aspects was not thoroughly
purified in this way, I did not claim to have awakened to the unsurpassed
perfect enlightenment in this world with its devas, Mara, and Brahma, in this
generation with its ascetics and brahmins, its devas and humans. But when my
knowledge and vision of these Four Noble Truths as they really are in their three
phases and twelve aspects was thoroughly purified in this way, then I claimed
to have awakened to the unsurpassed perfect enlightenment in this world with
its devas, Mara, and Brahma, in this generation with its ascetics and brahmins,
its devas and humans. The knowledge and vision arose in me: ‘Unshakable is
the liberation of my mind. This is my last birth. Now there is no more renewed
existence.” T2 HE : Bodhi, The Connected Discourses, 1845-46 °
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sammasambodhim abhisambuddho ti paccaiifidsim.

Yato ca kho me, bhikkhave, imesu catiisu ariyasaccesu evam tiparivattam
dvadasakaram yathabhiitam fianadassanam suvisuddham ahosi, athaham,
bhikkhave, sadevake loke samarake sabrahmake sassamanabrahmaniya
pajayva sadevamanussaya anuttaram sammasambodhim abhisambuddho ti
paccannasim.

Nanaiica pana me dassanam udapddi — akuppa me cetovimutti, ayam
antimd jati, n’atthi dani punabbhavoti. (Vin I 11)”'

A | -

Mahavastu 95

Yavac caham bhiksavah imani catvary aryasatyani evam triparivartam
dvadasakaram yathabhiitam samyakprajiiaya nabhyajiiasisam na tavad
aham anuttaram samyaksambodhim abhisambuddho pratijaneham napi
tava me jiianam udapdsi akopyd na me cetomuktih saksikrta |

Yato aham bhiksavah imani catvary aryasatyani evam triparivartam
dvadaSakaram tathabhitam samyakprajiiaya abhyajiiasisam athaham
anuttaram samyaksambodhim abhisambuddho ti prajanami

jianam ca me udapasi akopya ca me cetovimuktih prajiiavimuktih
saksikrta | (Senart 1897, 333)™

PR | RSB A DR N E BB = AT B ET
CIEASE FIEEE - HRERNIAR - RS OB -

B - PEf | SRS BV = AT - A EE
CEAME FIEER -

N FURRIRAE © T IRBSEAN R ORI - BRI -

SA 379

AL | BN PY R = AR R B SR BRAME
TREER ~ B~ 3~ P ~ BREFTRRER D > Rl » Rt~ Rolf > IR
AHEPIHE LR =5 =51 -

WOV = AR W 5 SRR R
M~ EREMERE RS - B Bl BRR PR SR =5 =5 -

(CBETA, T02, no. 99, p. 104a2-8)

' BT SCRI SN 56:11 SE2AHIE » FTLAH ~ FEEESCHAHR] -

2 And, monks, as long as I did not with perfect insight fully know these four truths,
which are three-fold and of twelve modes, as they really are, so long could I
not claim to be thoroughly awakened to the supreme perfect enlightenment, so
long did knowledge not arise in me, and so long did I not realise an unshakeable
freedom of heart. But when, monks, I did with perfect insight fully know
these four truths, which are three-fold and of twelve modes, as they really are,
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BB

(M =0k | MRS | BRIV LRGSR T 28+ 2% - RS RE
LY 4 AP RIERE ~ W FIBGRMT— IR SERE O S R -
TR 4R -
WG R%) | A VY EEE R T = E A IR RS
0 TIREERIER ~ WM —YIMR - SRS ORI - e
FEHE FEHE < (CBETA, T02, no. 110, p. 504a28-b6)
(RAER—Y] | 585 | BRI EERRE - R T =@+ A - SRS AE
ARG |4 TARREE R MR M — U R - SRRSO - R
H)E19 RERSTHIE 1R -

WA | A B E R T = AR IR
4 THREER BRSO EERR P — YR - SRS L1 - fERE
54 B3R o (CBETA, T24, no. 1451, p. 292b21-28)

(IRAFR ] | BOEARIGILIYE = RAEFHIRESE - FreR AKX - o2
HERERZRIRHE | A5~ FE0OFT ~ BEREMT » —YIREIRA - PRRRE - REEMRIHIEE - A
) o | HEARE - POAGEME LIEE

WEEE A A EE YR = T BTN T
E5E - BWIGEREEA K~ B~ SR R AW PTEERT - R AR
FREESRNR - IREEOPTHRE - FRIGNIER M LIESE o (CBETA, T24, no.
1450, p. 128a1-8)

(tame) &
60

LU | AR AR - DU =TT o AR
Y~ 5 J— U - FR BT » BREFIR AT RS > A3

W R R SREREEL - BRI ERS - 1R
WM -
DARAEENG » PRER S AT IR B R

JA— VIR TE ~ R RO ~ BEEFIR NS R - 158~ 158
1345 - GAHEEL - BREIFE S 0 TEMHRLE =5 =51 - |
(CBETA, T23, no. 1435, p. 448c4-13)

(ol B2
M) &6

(10 35D

DR ER > BRAVEVIRR T - FR = 2T SRR
5 REER LR AT FIBERD PR T M i RERERE 2 (10
i IRARANERE BTG 5 R L IEHEHE -

BIMORVIER - HE AT TSR - R
BERA M RIEESEVD FIERR M el B - CEREEEIZ (E.08 - JREM

then was I aware that I had awakened to the supreme perfect enlightenment;
knowledge then came to me, and I realized unshakeable freedom of heart, and
freedom through intuitive wisdom. ZEEEHFE : 1.J. Jones, trans. ‘The Rolling
of the Wheel’, in The Mahavastu: Translated from the Buddhist Sanskrit, Vol. 3
(London: Luzac, 1956), 326 -



TIPS ILRI BB S 25

HHEETE S REM L IFEESE o (CBETA, T26, no. 1537, p. 479¢18-
26)

()
%9

Tl | RV =B A TR - AR | iR
RENBERDFPEE R > AHAEE - AL - DR RS - 4
AR BRI~ kit AEOREHAE -

fibbfe ! JAE S EIEEGE - AU | AR AT
IREHASE - AR | BSERR R ARRDIEE RS - CHERE -
CRECK - LAEE - ATH - RITEIL - FfECHl - Bt AR
H °(CBETA, T28, no. 1547, p. 479¢14-23)

(Momfe) &
32

HHRAEILIYER - =827 EmWAE  RETEELIER
JE o

SRERIA MY B — - AT - AN RS B IF BB A -
(CBETA, T22, no. 1428, p. 788b15-18)

$ = T
) 245

HICEEH - UGS - 81T E AR PR E B IE
BB

LIRS RIPL PG =117 » B ~ 2 R B H - FIEE -
(CBETA, T02, no. 125, p. 619b3-6)

(D ZEHRAN
M) &
15

EDE TR SERELER -
104¢17)

(CBETA, T22, no. 1421, p.

Lalitavistara
26:
Dharmacakr
apravartana
parivartah
sadvimsah

iti hi bhiksavo yavadeva me esu catursvaryasatyesu yoniso manasi
kurvato evam triparivartam dvadasakaram jiianadarsanamutpadyate, na
tavadaham bhiksavo *nuttaram samyaksambodhimabhisambuddho ’smi iti

yatasca me bhiksava esu catursvaryasatyesvevam triparivartam
dvadasakaram jiianadarsanamutpannam, akopyd ca me cetovimuktih,
prajiavimuktisca saksatkrta, tato *ham bhiksavo 'nuttardam

Jjhanadarsanam me udapadi | ksind me jdtih, usitam brahmacaryam, krtam

karaniyam, naparasmadbhavam prajanami || (Vadiya 1958, 304)™

> Monks, in this way I genuinely contemplated each of the four truths of the
noble ones while I recited them three times. Still I did not develop the wisdom
that sees their twelve aspects. Monks, therefore I did not make any claims of
having awakened to unsurpassable, perfect and complete buddhahood, and 1

still lacked the insight of wisdom. However, monks, once I had recited the four
truths of the noble ones three times, I developed the wisdom that sees their twelve
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72 Pe A Y R VY B = AT A U R A R R
o R RAEREEAELEFER - AR ERREAE
# o

16 O | SERBHER S A A - RIS
LI ~ SRR - LI | B S RE AN LIS -

X MENRER TR  RTE - MO FRES -
CIMEARER | ML  BOER IV - R A =5 = ST - AR
) &1 (26| 4

PRERG) | i ERERE - LSRR SRR R - TALER
AR RS

RAECHE  RITEIL  FR{ETHE  AZ%&H - (CBETA, T03, no. 187, p.
607¢22-26)

(BFR) | CAIPELR - PN - FBPIEGH - AT A BRER
REMRENE » R B~ » FEAR, -

EAIEG S - BASEL - BRAECSE - BAIFIESE - (CBETA, T04,
no. 192, p. 30b6-11)

HePeREth E S rFRGER R S EIRFT L R 25 - (HAEIRAT
HHERSCH RIS A 225~ AR o EAGRIGIEAIE - R
EAERHVRETE B S T A A — B o ARAER YRR —
YIATRAE O (Hame) ) o IR YA RS (SA 379)
am ( (PESEEERUC M) ) —SUERIRE  HAIEHNRER
B o R THRAEIASEAEE , DU T RS | AHRAEE R
IMAEAS R A R AR E 262 - HREHR—YIaR (%
Wi ) HERTS A — YA MEANER S - HAE TEHE
e~ CRECHK ~ OAERE, g TAERSE > RITENL - ATfE

aspects. At that point my mind was free and my insight was now free and pure.
Monks, at that point I declared that I had awakened to unsurpassable, perfect and
complete buddhahood. My wisdom vision had been developed, my births had
been exhausted, I had carried out my religious practice, I had done what needed
to be done, and I will not have another life. #& % | & : The Dharmachakra
Translation Committee, trans. ‘Turning the Wheel of Dharma’, in The Play in Full,
Lalitavistara, Toh 95, Degé Kangyur, vol.46, folios 1b-216b, (8400, 2013), 323 -
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B BIPE T ERR IR o TiEEGE (P9
HFEEES XN« T HERAMBIPYEEE, - = 17 » 20FEmA
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A1 B RRAE b IEEGE ST o | 2 SCRIEER o BEREEFR
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24.5 ¢ TALRECEFD  BRVYEGE o =TT WEAEE 0 HI
AEE LIEE ~ SRR o DIE S A BLPYEF =8 17 » a0EA
o TR FEE - FIEE o 0 (M) R (R
BA TIREIIEAR ) R TR SR ) IREE R - i H
M RERA 5 I R EE A EE - 2R
HIRIZTTRER /N o BAERESUARN Mahavastu (KE) B2 RKRE
o3 R RS (Lokottaravada ) 7RGl - HER>EH
A CRHBERES ) chAgEREAHT 5 > (KER) sk in i e B
% o PRPEREEE B e i AR R E B S ) - (R
CRBEREMESE , FEE o R FIFRFT E A fRFEEE R E S e Y
) A AR IR AR A+ BROMERT R EE R
£+ W ATRER SEATIRF 2292 L AZ IR -

(RS ) T EREE S A N E - B
AR - BT ZRY CORRTTTRE) 0 (OTREAGHERGE ) S5/
AL R IR R - (HRFTTTRE) BRSNS (1-2 i
o) BTSSR - fEdbm (AT ) maiEs

> CBETA, T28, no. 1547, p. 479¢21-23 *

> CBETA, T22, no. 1428, p. 788b15-18 °

% CBETA, T02, no. 125, p. 619b3-6 -

T (RE) Ry T KEEG ) Mahavastu - ZFEEIIE - (RIATRBEELZ %
By (B EEERRE 0 1994 F£ERR) 0 H 356 ; BEEE - (EIE#HHUE
k) (AL EREHRR - 1986 ) H 49 -
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(385~433) kg « * £ (AT hE—® : TEH
HEaf o BEEIRE - IRICPYEST - RAEFER - AR5m5R
ANEECE » RAE—Y) - EEHE - CHIEF - HAE
fiEht - HAEESE » BAFES - o 7 #REEEEX > HE
TEBEABNAE « SGEAEAISUR— 2B A LR
SEME B E ~ PYEEEE ~ IR - 2R BIERE (P ERRa)
SER— D E S P EES - (TEAHERR) (5
SRy Lalitavistara ) 5E#IFEPETE 150 F—{f KRR ATEREPE
FEPTIS - FHMEEEEE (Divakara, 614~688 ) 2k (FHEK
AERRE) - EER—YIE AT AT B E - ' (TR
&Y ¢+ MRS ¢ IR RIUEEE o RIGPTHE LM =50 — e
RF o TERTRA: ; FROCEE RUUEEEHER T - OfSERR - 25 -
RHGES - T LUE RS R#5 25 5 =50 =48 - |AEEFE - HITE

w

S (PRRTITIE) REEESUR  EOSURTE o BRSO U EOOR
Bk =\ o (RSO F AMER R, o fEH SR AR (i
FiTRE) BVIEHESGEAR ; 22 (EIREUME TS —LL Mainz 131

(TIIY37) (HEPef) Rty » (PEEGRZEDFYE) 25 10 7 (2006 4 3
H) > H 241 - WEIEK © Edward Hamilton Johnston, Buddhacarita or Acts
of the Buddha by Asvaghosa (Motilal Banarsidass Publishers, 1998) °

* K CBETA, T04, no. 192, p. 30b6-11 * {EAEEEEEIE » CBETA i (R AEIYH
—HAVERSA UG - A = (RS0 - RO Esi R - a0 T EAIVYEEE - B
IR - RBLPYEE » RAETFER - FEERR - ASEEME > FAE—
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T02, no. 99, pp. 182¢29) ; {ENTEWIE] SA 647 : THENY » HELEFHILE « H
FAR o AR A 2 FEER ~ RS ~ SR~ AR - B, (CBETA, T02,
no. 99, p. 182b24-25) » FTLAT]EE SA 650-1 52 SiiaR AR E -

5 CBETA, T02, no. 99, p. 183al-11 °

7 s3K + RIS parivesana » §74E H IR IE B parivesati Wk 456 B8 - 7F
7 acarim (carati W5 — ATBHE) W50 5 TH  ajjhagamam
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* AN 3:104:
Lokassaham, bhikkhave, assadapariyesanam acarim.
Yo loke assado tadajjhagamam. Yavatako loke assado,
pannaya me so sudittho. Lokassaham, bhikkhave,
adinavapariyesanam acarim. Yo loke adinavo
tadajjhagamam. Yavatako loke adinavo, panniaya me so
sudittho. Lokassaham, bhikkhave, nissaranapariyesanam
acarim. Yam loke nissaranam tadajjhagamam. Yavatakam

68

loke nissaranam, panidya me tam sudittham.

+ (hreREs s 2R XY )

N _EFrE1Z AN 3:104 » RS FERV R X =20 E AT Rk
B FEX =1 (loka) o QNS AR EE 1B i X YA
X=A+B+C+ D:eeee ’,BJH%A‘B‘C‘D ...... {—t@)\AN

3:104 #&HRY loka FURZE  BREIAN T -

e SN 1432 2 X =to B4 Rok Bt FR X mwRk=31
+RA+ K+ AlE RS ¢
Az TR EHFR TR E0,
ARz TR EEHEFR S TH E4,

6% Bhikkhus, I set out seeking the gratification in the world. Whatever gratification
there is in the world—that I found. I have clearly seen with wisdom just how far
the gratification in the world extends. I set out seeking the danger in the world.
Whatever danger there is in the world—that I found. I have clearly seen with
wisdom just how far the danger in the world extends. I set out seeking the escape
from the world. Whatever escape there is from the world—that I found. I have
clearly seen with wisdom just how far the escape from the world extends. Z&g%
H JE : Bodhi, The Numerical Discourses of the Buddha, A Translation of the
Anguttara Nikaya (Boston: Wisdom Publication), 340 °
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,v

FNAFE IR AEE S A RREEE AL AT
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B e m MR AT BEAIT e | O

nknw

EEEACRIE RS AT WTLUEE] SA 14 BURE ST JEH 1
3¢ - T ELEEEE AR e R st SR A — A r&[lm?iaﬁ'éh %
0y TECER T, - nIREIMR - BB Bl (2 B 1T BN
) —E8A TERERER g @%’Eﬁ*ﬁﬁ )Nl
DREENESE - AT R DU ST E A B HEZ AR SCE R
ARG - ASHBARATER AR LS - BHLEAERL S T IREEE
=R~ THI FE, HERERY) > SRE A T -

SA 14 R gitEEFHLE - "THREROKEKRE
Freeeeee s Hp T3GE ) REEFRER LI - rlREEMEE IR
H Mt 5 [?Eﬁﬁf%ﬁt{jﬂ’ﬂ “pubbeva me” ; UWE%E » fEEFIR
FEEA RREERGEN - @ g2 Ll Natamay o — sty -

% CBETA, T02, no. 99, pp. 2c11-3a3 °
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it (=) e EERGES 5 +BEES

{EEHIERHR A 55 — M r R SO Al » 2 E ik FE B
BERG I EWH AR T E > BEEHEEEES - ikl
BRI S R —fH R E Fra - RSSO 5 35 i FE SR A
B ARBAE RIS TA8ES - A0 “Pubbeva me +WeA& + sambodha
anabhisambuddhassa bodhisattasseva sato + etadahosi” (H
Fe VB RBORFARAT - B BB RRIER A EEE - FiEkkry
2 o e AR RER E S — R - R
“Tassa mayham +"& + etadahosi” (R%EE (AHE ) HIER
O ) ) EMEEFEET ISR - fhPeRE Dl B R
B o H PP AT S R E - @R L - AR R R
%F - eGHREEERGLTE - IR E S E R
A ¢ SN 14:31 » SN 22:26 » SN 35:13 » SN 35:14 » AN 3:103 =
AN 3:103 Ry » HEMEERIGRA X =208 F0it Rk Sk
HEH X =1/ (loka)

Pubbeva me, bhikkhave, sambodha anabhisambuddhassa
bodhisattasseva sato etadahosi [ #2124k 5] 5 ) @ ‘ko
nu kho loke assado, ko adinavo, kim nissaranan’ti? Tassa
mayham, bhikkhave, etadahosi [ 8¢ & XM A5 < ) :
‘vam kho lokam paticca uppajjati sukham somanassam, ayam
loke assado. Yam loko anicco dukkho viparinamadhammo,
ayam loke adinavo. Yo loke chandardgavinayo

— - . . .71
chandardagappahanam, idam loke nissaranan’ti.

T ARSCEERHIACHES etadahosi » HAEMIFREE -

T LREEAM VR ETAREAT - EEERARRIER A EE - AERARE . TR
Ry R ~ 8~ B2 ) Rk LR | BeRERATEL ¢ T LB R
AREESRELER - SR HERIATZENR 5 LIS SERAY 0y~ Bk - B
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BRAVERCA] - o RlER TWRERERERE © T USSR I A
FOEEEE R - SR AV SE - FLERIZER ~ WY B35
7 GBI HAE S JLER R SERERIR - SEREET
e Ry R - o SRR T AEESERE ) ERA)

WEIRGEAANR (—) & b BEARMER IR ES X = A +
B+ C+ D-HIAE A>B>C~DeeeofRELA AN 3:103 &
1 loka PRI B ~A10E » AT E RERS U B — A5 R ¢

(1) e athsds]l =+ M4 (FTA¥M% - &
a2 )
ko nu kho A J&# assada, ko adinavo, kim nissaranam;
Ko B BB #% assada, ko adinavo, kim nissaranam;
Ko C B# (D) assada, ko adinavo, kim
nissaranam; ( ...ti?)

(2) e A BsmAs T+ TAELERF | AT R
ok & e
Yam”™ kho A (B, C, D-++) paticca uppajjati sukham

EEE s LA AR SRER IR ~ AERERET - S R A -
& 3 Bhikkhus, before my enlightenment, when I was just a bodhisatta, not
yet fully enlightened, it occurred to me: “what is the gratification in the world?
What is the danger in it? What is the escape from it?” Then, bhikkhus, it occurred
to me: “The pleasure and joy that arise in dependence on the world: this is the
gratification in the world. That the world is impermanent, suffering, and subject
to change: this is the danger in the world. The removal and abandonment of
desire and lust for the world: this is the escape from the world.” Hii& : Bodhi,
The Numerical Discourses, 339 °
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somanassam, ayam A B # (B, C, D*:+) assado. Yam
A (B, C, D*-+) anicco dukkho viparinamadhammo,
ayam A JB# (B, C, D) adinavo.

Yo A &#% (B, C, D*) chandaragavinayo
chandaragappahanam, idam A &+ (B, C, D+ )
nissaranan’ti.
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B o 1929 FIRVEHY A IR SR PRl A& SC R AY [R] S2 42 B Ak & 43 58 4
HHERS (full parallel) FIEBHTEIERR (partial parallel) - if H i
St AT ATREAK H 2L [AFEAY (a common ancestor) & # 75 5%

F F ZE 3 Bk Bhikkhu Sujato 3 H Ayya Vimala 1 Blake Walsh » 2 “About,”

SuttaCentral, https://suttacentral.net/about » #ZZ HH 2019 &2 H 26 H -
7RISR (EEEDYEIYRT & A SR AR IR R AR (TR
) 28 23 i - eI ARG 1988 SEAEGEHTAR -
I, Analayo and Roderick S. Bucknell, “Correspondence Table for Parallels
to the Discourses of the Majjhima Nikaya: Toward a Revision of Akanuma’s
Comparative Catalogue,” Journal of the Centre for Buddhist Studies, Sri Lanka
4 (2006): 215-243  1fij Bucknell S ELE T FAAEESELR] ~ 23 ~ RSO MREE
SRR Ek - #5355 ¢ Roderick S. Bucknell, “Catalogues of Parallel
Buddhist Siitras in Pali, Chinese, Sanskrit, and Other Languages,” in Proceedings
of the 13th Wuyue Buddhist Academic Forum (Hangzhou, China: Hangzhou
Buddhist Academy, 2016), 427-441 -
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W AT RER PR SR SR K - 7 SRR - A%
A B Ane] F BT ECRE 1 L HE R+ [RIT feR S B AR o mT DUk 18
THUEL - AW~ 1EFE - REE SRS, S A E o Y
ARSI T AR A SRR it A R 1 B S FE AR el —
IRRIBRAC S 2 WA R 5340 - thES ik N A M RHAT
FRER - R IR AN A RSSO 2R RS R ENER R E
RUSCA] LR o DUR DL SN 22:56 Bl SA 41 fif€ R —#l » 32 SN
48:6-7 Bl SA 650-651 PUi& Ry 59 —HH » 43 HETaw -

— ~ SN 22:56 F1 SA 41

SN 22:56 (HVFEERS) Bl SA 41 ( FiiEHE) £F SuttaCentral
AR EFERS » BREIGCE A AIGE Ry 40 - B ARSI AH RN 25
HEAFERRES - TREESSRHER - HRERE T HIER S22
FEHL o *1 DUR AT R AS I 2R R RS P B RS ) » BERRH -

%A S SN 22:56 & SA 41 & ZEHEBEAFE RIS A LEE;

SN 22:56 SA 41
BB Savatthinidanam. “Paficime, bhikkhave, ALEEE « — 8 i
W | upadanakkhandha. Katame paiica? SHEEESINEE - @
Ripupadanakkhandho, vedanupadanakkhandho, | I > 8 &R © TH A
sanfiupadanakkhandho,
sankharupdadanakkhandho, 7~ 2k - IRtz -
vifianupadanakkhandho. TURBATE A — A E A

7 SuttaCentral 1 W 28 75 Ml 20 Fo 5¢ 2 B FE AZ ~ 27 L %} FE 48 (resembling
parallel) ~ ¥ it (retelling) ~ $& & (mention) ~ [ ## %f FE & (implied
Parallels) ° 2 “Methodology,” SuttaCentral, https://suttacentral.net/
methodology * X HHH 2019, 2, 26 -

O gwremb o GRERBIRE srv B Eig B 2 ) (IEEREGE) 55 76 1

(2016 -3 H) » H 118~

U BRSRHIRE partial parallel T Ry 240 o FLgRdmbh - GBI SR BHE

RESHLE 222 AR ) H 105 -
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SN 22:56 SA 41
Yavakivaiicaham, bhikkhave, ime g~ fank ~ i EknE
paiicupadanakkhandhe catuparivattam Hl e Qe ~ 8 17 FRaE
vathabhiitam nabbhanniasim, neva tavaham, o GREE S ARV - AR A
bhikkhave, sadevake loke samarake Qe -

sabrahmake sassamanabrahmaniyd pajaya
sadevamanussaya anuttaram sammasambodhim
abhisambuddhoti paccafnifiasim. Yato ca
khvaham, bhikkhave, ime paficupadanakkhandhe
catuparivattam yathabhiitam abbhaniiasim,
athaham, bhikkhave, sadevake loke ... pe ...
sadevamanussaya anuttaram sammasambodhim

abhisambuddhoti paccaiiidsim.”

PEEA ! BB - WA E e 2 Y
R - SHURE - ARG - 1THGHE - SR -

PR q b R BB AN B R PR < P

W L BAER » BE -~ SR - YR

BREF S R ARG FEWERAZEL

ESRBIER - B RN | ERANEZA

TG 2 9 - HAER ~ B~ AR -

F9 - BEREFT - K~ AR ZEBERA
M EIESEE o

R Kathafica catuparivattam?

VY9iE | Ripam abbhaiiidsim, ripasamudayam
abbhanfiasim, ripanirodham abbharifidsim,
ripanirodhagaminim patipadam abbhaiindasim,

vedanam ... saiiniam ... sankhare ...

82 At Savatthi. “Bhikkhus, there are these five aggregates subject to clinging. What
five? The form aggregate subject to clinging, the feeling aggregate subject to
clinging, the perception aggregate subject to clinging, the volitional formations
aggregate subject to clinging, the consciousness aggregate subject to clinging.
So long as I did not directly know as they really are the five aggregates subject
to clinging in four phases, I did not claim to have awakened to the unsurpassed
perfect enlightenment in this world with its devas, Mara, and Brahma, in this
generation with its ascetics and brahmins, its devas and humans. But when I
directly knew all this as it really is, then I claimed to have awakened to the
unsurpassed perfect enlightenment in this world with ... its devas and humans.”
JEEHER © Bodhi, The Connected Discourses, 895 °
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SN 22:56

SA 41

vinifianam abbharifidsim, vifiianasamudayam
abbhanifiasim, vifiiananirodham abbhannasim,
vinniananirodhagaminim patipadam
abbhaiiiasim.®

=AY ? FEA M - FEHmE
R - TEEAaReE ()
N R s L R L
8 FREE R - P HIERIRERS -

LIRS 4
ke

Katamaiica, bhikkhave, riipam? Cattaro ca
mahabhitd catunnaiica mahabhiitanam upadaya
rigpam. Idam vuccati, bhikkhave, ripam.
Ahérasamudaya rispasamudayo; aharanirodha
rigpanirodho. Ayameva ariyo atthangiko maggo
ripanirodhagamini patipada, seyyathidam—

. pe ..

i i ! SRt ? ARSI KR
i%@ WEM ! Bkt DAgEmEn | o

s LR At - bt/ S EsER A
?D“cféﬁ)ﬁ PR IERL e IERE

- 1. . 2 J— 71
sammaditthi .. sammasamadhi.

T A E R ? A
o —YIR R PIAER - 2
#t e A AnER - mft
RATER ? RER - a0
% MR BELEA - mfTt
DRANE AN 2 B Rig A 2 -
TR - AE ERRATE A -
T OEANE R ? 5 R
o BN BAME AR
BEAEHN - T EEEANE
SIS NEE N = /Y

B BE o B nE - e
BEEAE A (i)
TAARRANE R 2 S NEE

—IR&E B & &
& Bl 2ARES o W
TS IER] « TIEENE

M2 s R W
ERERITE A « TERANE
A2 BN L B

8 “And how, bhikkhus, are there four phases? I directly knew form, its origin,

its cessation, and the way leading to its cessation. I directly knew feeling ...

perception ...

volitional formations ...

the way leading to its cessation.” JEFEHI R [E] L

84

consciousness, its origin, its cessation, and

“And what, bhikkhus, is form? The four great elements and the form derived

from the four great elements: this is called form. With the arising of nutriment

there is the arising of form. With the cessation of nutriment there is the cessation

of form. This Noble Eightfold Path is the way leading to the cessation of form;

that is, right view ...

right concentration.” JEEEH R [E L
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SN 22:56 SA 41

R AIZFRAE A © SRk
FRANE R ? AR
ik RAEE S RS
T - TrFREEAE RN 2 R
e RAKE ~ BT AR E ~ K
B Al o AUE A E

Hl e

EPYEY Ye hi keci, bhikkhave, samana va FIGFE | 50D - 5P
U YOP | brahmand va evam riipam abhififidya, REEHa s mER ;e
BEERM | evam riipasamudayam abhififidya, 0~ AR B - B4R
QN2 3 | evam ripanirodham abhifiidya, evam ] o HIEEE » HHBLA -
. ripanirodhagaminim patipadam abhininiaya 2 AT MBI - B
riipassa nibbidaya viragaya nirodhaya W~ BEEM OAE S -~ a0
patipannd, te suppatipannd. Ye suppatipannd, te | B 5, » FAOAERE ~ BEAC 0 AHE
imasmim dhammavinaye gadhanti. o LMSE 5 2SS

# o BlEfi— s fi—F > A%t
FRL ; REATIE - BERIEE -
%%%‘%“%\fg\??‘%ﬁ

Ye ca kho keci, bhikkhave, samana va
brahmana va evam riipam abhifiiiaya ... pe
... evam ripanirodhagaminim patipadam

Ve = °
abhiiiiiaya, riipassa nibbida viraga nirodha A0 -
anupdda vimuttd te suvimutta. Ye suvimutta RIS » B LR
te kevalino. Ye kevalino vattam tesam natthi fER - BNERIT -

paiiiapandya.

PEEeA ! LR « BRI A
AUEREAIGLE - A CURGERMR - =R A
O EEE - WINETE - fREETE -
FUEBITE » MOMER AT RS -

i+ PEEeqf LD~ BRI A
e TUE DS - RS ERIRR - BEE -
DAL AERE - 2 S - I
Bt - R5erd 5 JLEHE - B %
HUREAIZIL o B

8 “Whatever ascetics and brahmins, having thus directly known form, its origin,
its cessation, and the way leading to its cessation, are practising for the purpose
of revulsion towards form, for its fading away and cessation, they are practising
well. Those who are practising well have gained a foothold in this Dhamma and
Discipline. And whatever ascetics and brahmins, having thus directly known
form, its origin, its cessation, and the way leading to its cessation, through



48  ERMBERTE - =B

3BT SN 22:56 WA ELAESC » Al o3 By =& » 5 —
S B HEEERA LR - B EE W
% HEEES EMNE " DUAE 3 A 7 U < DY
(ime painicupadanakkhandhe catuparivattam yathabhiitam
nabbhainiasim) MEAIESE - ;GBI SN 48:21 ~ SN 48:28 L
TR FEIEE S ) RIS - (BT Rtk AR RE
4] - SEEFEEEE S 2 HBAER SR EAAIER - |
£ SN 22:56 AIBAEFRSSCHITTH »+ DUR AT BRI ~ 8 AU S A AT
A TIDRIEE 6 o0 N 1 R A7 2 = S e e A =2 U
i (Kathafica catuparivattal) ? ABRBEE ST ~ 8 -~ AR~
TRECEEMNE R (5 ~ B 17 > FrEZE ) - o RHHER
LI EEGH DY B » B =050 - SN 22:56 s3I " T Ryt
(%~ 173 72 WHERBERELIE - BT RE
(aharasamudaya) ~ B, (aharanirodha) Bl@&——FHHVEE
W DU\ IEE RE RS - i BAE BRI ~ 52 ~ 18~ 17 ~ 3
PuEits - ARERERE A B T DFIBRER TSR B A
sERRRERSHT ~ 52~ ] AT BRI RERIRR ~ BEAR - BRI
i A REIEREETE -

HAHEIHER SA 41 - BB ERIGEH G 2 ; S
HER PR PE AR L2 BB AN E A - (HACRERIREEE S e Gl
FRIERARR L - AHSRE (L8 ) A > SA 41 ZFt i Y2
it 1L R REIE T AV E T - A bt T A -l s
TR~ T BEEAIE R, o B2 SA 41 BUEE AN (AHEY SN

revulsion towards form, through its fading away and cessation, are liberated
by nonclinging, they are well liberated. Those who are well liberated are
consummate ones. As to those consummate ones, there is no round for describing

them.” JEFEHREF I -
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22:56 B =E) MEEMBEE - R——/fS A AafEiE (Ah
) - mTEATER ? AT EENER ? S GRATE R ? A
BENER ? RN ER 2 % ~ 8~ 17~ FOMEAZ - EE
BHIEESAFER SN 22:56 » SA 41 ZRE + KGRI BN H R
Bl REER > 2A0% MERERE  BE TR 1l
%o BAEE - Bt (2 17 8D BREEEE SR —
B (32 8 17 3D IRAEEEEENR 5 DL TR
Ok ME S N——RERRKE - BriE - e - 24
Bt o ARCHER R —B - FHER SN 22:56 HUZEIEL - LR EM T
TP PR ) ERLA

{RHHEE SN 22:56 Fl1 SA 41 IASHUEE BERYFB W AHHEAE
FE AR o BEARDA AL AR R B EE A2 » SN 22:56 (HUEHE
RS ) S DAVYEE 3 R ZER R AN B A A HRE < PY## - {H SA 41 (A
AR ) S A PO EE G I R R BT BRI ANE A - BRI TLHY
AV TTEARE - BRI ANAEARE - SN 22:56 HIEHRHRLE
RIRE R ~ R - DU\ IEE BRRGERS 5 1 SA 41 HiFh
BT+ REEREEE - FIaik B EEn €2 - BRI
PIEEEMINERISCA] - HEFRRER T HIFE - (H R BFRGE R T2
A% » HERN I EGEREE M (SN 22:56 =VUi# - SA 41 =11
FEANE 1) B FIEEHERT - BUREREH 7GR ~ BEAR ~ P fig
i - AR EIEREBATE - ANl B TN AEEE
H oy ER AR B AN A RRAK - SN 22:56 j2ZEFEE ~ 2 -
RS AT~ PRV REER SR o 1T SA 41 BAE RS LA A
FEANE R A FE e B SCfE— s - B2 EHrE BT
ANHEE - MR Z N » SA 41 WSS % T —BtGRHE
A AZE - e AZEAENEA AR aSE— N
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FURBANECATAZS - el TSP ISR TR | E A
SR -

A E43HT » SN 22:56 F1 SA 41 B2 B B HERS - A5 & EE
JCEE VY EE G VY S 2 A N L ppPeEBTE 55 - Il SA 650 LAPY
SR IUE s H AR o R RPERE R E S e B SR SRR - FER
HATEE SN 22:56 FYES 7 EFERS 5 B ER AR R 25301 A AH
[ o WIRFJR IR AA AR E T EGEN: H A A ihFEiEE =
SERCA] » JI SN 22:26-7 » SA 13-4 A EE SN 22:56 AYERF
ETHERS » BESRIE VIR S LUK R Ry B2 ZR S A 2 LR -

SN 22:56 S SR AL A SCHTaS A B9 SRR AS R B 1S LE i
Rk - BES A IERER E S E A - (EHHAMERRERE D —
AR RE R - R ENTAHRE RS SCREARER AN ] - it
3% SA 41 MEFBRCIL Gy 118 - Wi T OMIEEErIanE
Ay ERA - EE RS E LI EERANE - RS AN -
BPBEAn_EREm MR 1 S ERSRIHEIE - SN 22:56 fELLAIRACHE
SR - FLFTE L E B SR AR SR - B AR — 2 P
SN 22:56 HYRE UMM IR E B SO G TS & » Rl 2t A
—HEEDHE A ERHIB G 0 — 2 B - SN 22:56 Wik
SHEARER - 1 ATREE A SO E RS A AR E ~ BE(E
2 FSE AR FTE N BRI IERS © K 2 B LR EEEE SA 41 R HiAth
AT EHHERE - SN 22:56 HEF AR - (HLERZ LR - I RKE
& ST EEARE - AR IE RSB EY) -

.~ SN 48:6-7 Fl SA 650-1

BERAKE o BFEf SN 48:6-7 Bl SA 650-651 38 VUK by B AR ALY
B - EFIERIERH SN 48:6 B (WFIEBEME—K) » SN
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48:7 & (PMIZFEMTRE ) - iRy EA 2 AR (F
-2 EE)  HREM-ENEY - iR T

“ BEERFRZE | (samadinattha brahmaiiiattha) 5 % 3 ERIA%E
M%Bﬁﬁ‘gﬁgfjﬁﬁﬁﬁ ~ PRI - fEH ¢ THREEEDRT - BEEERT
TAGEFISERE R (Y) - IR (HRFE) KERFEDIIE ~ ZE5ERT
B PREEEEE I RIE E ARSI ~ BT - L
W~ BT LERERAE R (Y) - #HI (HFE) K2
B~ BT - PR FAE H AR AR R T2 ~ B4R
% o 0 Y ARISERIER » SN 48:6 BERELL " S AR 2 ) RIE L -
BILL TybPas8 ~ BeMsE ) Bt (Y 1) ARk e
WIEFHIRYEER - 1f SN 48:7 HIZHHE ~ #E ~ 2~ JE ~ EaltA

% B artha BHHEER > AESH meanlng H 1 purpose ~ H A goal ~ FlJ3&
benefit = (FEFT S HE) T EE IO - BREFTIFE - Bodhi HIERWFINHE
B MM EHAE (the goal of asceticism or the goal of brahminhood ) * &&
ZLINEE 87 © SN 48:6-7 Fi HHY " ¥PFI28 ~ EFEMISR ) B84 - 7E (R
&) AEBESAILER - 40 : SA 352-353 DAPYEE Gk — 1256 ~ &
ﬁ HY » AR ——Z VUi 5 SA 390 23 ANE AITUEE G ; SA 480 HIZLL

Hegn izl eE - DL RS PIREANE B AT E ANE A BRI -
ﬁfﬁﬁFﬁﬁ °

8 L SN 48:6 Fufill : Ye ca kho keci, bhikkhave, samand va brahmana va
imesam paricannam indriyanam samudayamca atthangamarica assadarica
adinavarica nissaranarica yathabhiitam pajananti, te kho me, bhikkhave,
samand va brahmana va samanesu ceva samanasammatda brahmanesu ca
brahmanasammata, te ca pandayasmanto samannatthaiica brahmannatthaiica
dittheva dhamme sayam abhififia sacchikatva upasampajja viharantt”ti. 53 :
Those ascetics or brahmins, bhikkhus, who do not understand as they really are
the gratification, the danger , and the escape in the case of these five faculties:
these I do not consider to be ascetics among ascetics or brahmins among
brahmins, and these venerable ones do not, by realizing it for themselves with
direct knowledge, in this very life enter and dwell in the goal of asceticism or the
goal of brahminhood. But, bhikkhus, those ascetics and brahmins who understand
these things: these I consider to be ascetics among ascetics and brahmins among
brahmins, and these venerable ones, by realizing it for themselves with direct
knowledge, in this very life enter and dwell in the goal of asceticism or the goal
of brahminhood. ZEZEH! & Bodhi, The Connected Discourses, 1169-1170 °
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TP ~ BRI, AV - REIHERE - BE R ERE Ry
HEREVORT ~ BEEEMIERAOBRME (Y) - 20nlls - TEAER - BR
5~ EIRE - EARTEERS 5 AR - 2R - ER - BIRMEALE -

RN LU ARBEBZ RIS R ELE

E e B FEERA SRR

SN 48:6 | Rt | Wk~ fE - B WRIE ~ EREM | MR+ TR B
e # R

SN48:7 | fEiEa | TR ~ 5~ I~ BRI | 1DFTER - BRERT | BIERRGE + TP B
ER | # RER

SN48:21 | fEifa | iR~ 4~ % Bk~ | MFEEEIRES | WG + IR E S
EE (R

SA650 | R | TR~ £ B IR MFEEEIRES | WG+ RREERIEE S
B |EE

SA6sl | feifa | TR~ 5% Bk | MFEEIRES | WERBGE TR S

/SR REEM R - SRR BN - MR A
R AEESE RIS SUEAR AR A  SA 650 ~ SA 651 FIFSH 2 E
M THE+EEEES ) FIRSURAR - RIRRAYZRITER » SA 650
1y R 2 AR B ER I Y - JREIEMR ~ FEER - 2R - E
R~ B R EZE B BOEDE - {H SA 651 EVYEEFAS SR E
HERIHCEE « B FIMER ~ FER ~ 2R - B - B8R - kHZ
B W Bk B BE o SEPUESRHGEE Ry R BERS - BARR S TEY
S E AR AR o HZEF] SN 48:6-7 I SA 650-1 &5
B K SR e ) 5 ) e L BRSSO 58 22 AN A - RS ALARAY
B2 — o DLAARIYER 2SS - SN 48:7 H1 SA 650 RS
H I DAPYEEEGE ARRY YRS - 3Rl i BB i S 2 - 3
FHBEFEEETE B S RSB Ry i S AR MERYES - HI SN 48:21 B2 SA
651 HHERE L& - MIARERE BOE AR S L8 ~ 0 ~ ok ~ /-
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He - AELURPEER R E S RATENE - ATREE RIS R A HEAE -
= CHHFEER) R AEEEAEE — (R

HHAEBER - QAN ERY EEEE (MR ) - Bl
AJEEAEANRIFIRESC o A CAHIESRR) HmiEE A SRR
A2 BRSSO T » TR R = R T AR AN RIS S 51 -
ANEEVU KR BB =% ¢ SN 14:31 ~ SN 14:32 ~ SN 14:33 ; 7158
FOBREBIEEA SN 22:26 ~ SN 22:27 ~ SN 22:28 5 /SR A JBRIR B
SN 35:13 ~ SN 35:15 ~ SN 35:17 5 /SZMAJEMREHE : SN 35:14
SN 35:16 ~ SN 35:18 A FRLAT/R » 18 PUAH[F — ERERY =
& HH T = EAEEER ; #aaEEie o B EM R (8
) - FAEE R A S PRI R AR SCER S - /E T =R [E#
BpRE - RiREREARAEFEETE EE AR - RS i
Hij °

xt T (HEERR) PRBBHB=MEIETRR

SRR
EE | BRI EAGLIE [ (1) | UAH P sk URET
FURERIEES |+ RS |

+ R BRI R BRI 5 )

PN SN 14:31 SN 14:32 SN 14:33
Akt SN 22:26 SN 22:27 SN 22:28
ANHWARE  [SN35:13 SN 35:15 SN 35:17
ANIMAFE | SN 35:14 SN 35:16 SN 35:18

S5 = A SO LB R AE R BB - T3 R A
B 5 AT SR TR R RS, () PR
POREEE AT ¢ CEN PO BB B BB e o
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KRy (5 PHYBR ~ B2~ BiE) - FRDURA----- )% AR
RIERMHETE ) - 55 =R RE SRR I AR AR s K Z A
o AHIERE TR A A K AR R S 38 BEE B ARk FE
EIEES IR - iR/ DS AEERNS - EE RS
an TANE IR, TR PR - iIE R
FE R ERA E A - E R PR R (satta)
16 T A BRI R AR % | Rk ReE P& st
PREF EREEEIE_ LIRS IRV - mdlch T T BE - B
it » DABERR PRS0 E o (nissata visaiiutta vippamutta

vimariyadikatena cetasa viharanti) o

20 EF RIS S, EAXOR T RE AR R B
%, ERXALE

SN 35:13 SN 35:17
HpeEEE S A B R A
Yavakivaiicaham, bhikkhave, Yavakivafica, bhikkhave, satta
PREAM | R PR ! HEER A

8 EAERA A R EE AR SA 13 ¢ TERUERORRSE - HIRGA 5 DL
BAEROREL » BIE G - (@ RAERSZ ~ 8 17~ BARE - #3481
AGERE » DURARS ~ 8 17~ 3Rl MR A RE R, (CBETA,
T02, no. 99, p. 2b16-20)

¥ BEBI SO EAISE ~ HREEA DU T RIS AT - SEEEE 2T 17~ 3 18~ 3E
19 °

Y BCERISCAIMIE RIS ~ thEF IR LU RIE A AT » S5 ¢ So long, bhikkhus, as
beings have not directly known as they really are the gratification as gratification,
the danger as danger, and the escape as escape in the case of these six internal
sense bases, they have not escaped from this world with its devas, Mara, and
Brahma, from this generation with its ascetics and bramins, its devas and
humans; they have not become detached from it, released from it, nor do they
dwell with a mind rid of barriers. But when beings have directly known all this as
it really is, then they have escaped from this world with its devas and humans---
they have become detached from it, released from it, and they dwell with a mind
rid of barriers. &% : Bodhi, The Connected Discourses, 1138-39 °
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SN 35:13

SN 35:17

imesam channam ajjhattikanam ayatananam
evam assddarica assadato, adinavaiica
ddinavato, nissaranarica nissaranato
vathabhiitam nabbharifiasim,
TINEBHSNER © SR 250K - BERE
R T

imesam channam ajjhattikanam ayatananam
assadariica assadato, adinavarica adinavato,
nissaranarica nissaranato yathabhiitam
nabbhanniamsu,

PINEFEHISAR © LR 250K - BEE
B~ R I

neva tavaham, bhikkhave, sadevake
loke samarake sabrahmake
sassamanabrahmaniya pajaya

sadevamanussaya
PEEEAT ! BALER ~ B~ REME - 1P
BEREFT ~ K~ ARt

neva tava, bhikkhave, satta sadevaka

loka samaraka sabrahmaka
sassamanabrahmaniya pajaya
sadevamanussaya

PR AR ARTER ~ B~ AR
WFT ~ BEEFT ~ K~ AR

‘anuttaram sammasambodhim
abhisambuddho i paccarninidsin.

BRCEARELESR -

nissatd visannutta vippamuttd
vimariyddikatena cetasd viharimsu.
I DABERBR G G

Yato ca khvaham, bhikkhave,
{5+ FeEAf ! E R

Yato ca kho, bhikkhave, satta
B FeEf ! B

imesam channam ajjhattikanam dyatananam
evam assdadarnca assadato, adinavaica
adinavato, nissarananca nissaranato
yathabhiitam abbhaiifiasim,

AN FE HIS R Sk 2 S0k~ E R

imesam channam ajjhattikanam ayatananam
assadarca assadato, adinavaiica adinavato,
nissaranarica nissaranato yathabhiitam
abbhannamsu,
IMEBHISAE « 48
B R

DRBZEE ~ HAUZE

athaham, bhikkhave, sadevake
loke samarake sabrahmake
sassamanabrahmaniya pajaya

sadevamanussaya
PEEAf t AR ~ B ~ MR - 1DFT
BEREMT > R A AR

atha, bhikkhave, satta sadevaka

lokd samaraka sabrahmaka
sassamanabrahmaniya pajaya
sadevamanussaya

AV RAEATER - B~ KR - W
9~ BT - K~ At

anuttaram sammasambodhim
abhisambuddho’ti paccaiifiasim.
HRCHEARLESE -

nissatd visannutta vippamutta
vimariyadikatena cetasd viharant”ti.
it DUBERR RN D E

Nanaiica pana me dassanam udapadi:
‘akuppa me vimutti, ayamantimd jati, natthi
dani punabbhavo ti.
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Textual Templates in Early Buddhist Texts: A
Study of Suttas Associated with the Buddha’s
Enlightenment Announcement

Shi, Jianxun *
Abstract

Why early Buddhist texts present highly consistency, but at the
same time, they contain many variations? To answer this question, this
paper provides a theory of textual templates and variables. The textual
templates maintain the uniformity required for communal recitations;
they function as a memory aid, an editorial tool, and a mechanism for
oral transmission of early Buddhist texts. On the other hand, the
variables contribute to the variety of early Buddhist texts. The change
of variables is the main difference observed between one text and
another.

This study focuses on those suttas in the Pali Nikayas which
include the fixed expressions for the Buddha’s enlightenment
announcement as a case study. Then, a comparative study between the
Pali suttas and their parallel texts in the Chinese Agamas is also done.
Both the Pali texts and the Chinese texts apply the fixed expressions
and the textual templates associated with the Buddha’s announcement
of his enlightenment. Comparatively, the compliers of the Pali Nikayas

use them more systematically than those of the Chinese Agamas do.

" Junior Fellow of Hong Kong Academy of the Humanities.
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In these texts, one significant theme is the three turning of the four
noble truths emphasised in various parallels of the Turning of the
Dhamma Wheel Sutta. Besides, most of these suttas are affiliated with
the teaching on the triad of gratification, danger and escape, and the
teaching that combines the triad with the four noble truths.

The application of textual templates and variables is an efficient
and critical method to study early Buddhist texts. It can tell that some
are in the same templates but different from their variables, and some
are with the same variable, though in different templates. In this way,
full or partial parallel texts can be easily detected from hundreds of
texts in different Buddhist traditions and languages, which is crucial

for comparative studies of early Buddhist texts.

Keywords: oral transmission, Nikayas, Agamas, fixed expressions,

the Buddha’s enlightenment



